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ПісНі-„По́ХоДи”1 Зі скУлиНА 
в ЗАПисАХ олекси оШУРкевиЧА

тА в тРАНскРиПЦіЯХ МиХАЙлА МиШАНиЧА

У максимально наближений до факсиміле спосіб подано транскрипції мело-
дій і текстів локального жанру західнополіської народної музики – пісень-“по́ход”, 
які записав у с. скулин ковельського р-ну олекса ошуркевич. Рукописний мате-
ріал, який до цього часу зберігається у Музично-етнографічному архіві Михайла 
Мишанича, публікується вперше. Ретельні нотації спроможні послужити повно-
цінним ресурсом для всебічного студіювання цих рідкісних пісень.

Ключові слова: пісні-„по́ходи”, олекса ошуркевич, Михайло Мишанич, 
архів, транскрипції, жанр.

Добірку представлених нижче нотних транскрипцій узято з рукописної 
іі-ї книги Музично-етнографічного архіву Михайла Мишанича (МеАМ)2 – 
видатного львівського транскриптора. в архівному зошиті № 42 містять-
ся транскрипції народних пісень-„по́ходів” із с. скулин ковельського р-ну 
волинської обл., які записав волинський фольклорист олекса ошуркевич. 
Робота М. Мишанича, як він сам зазначає у вступних заувагах до зошита, 
полягала не лише в нотації мелодій, а й в узгодженні (частковому доопра-
цюванні) з ними поетичних текстів, транскрибованих збирачем, та чистово-
му переписуванні цих матеріалів до МеАМ. Рукопис транскриптора в цій 
публікації відтворено в комп’ютерному наборі з максимально точним дотри-
манням оригіналу, включно з авторською орфографією – як мовною (у під-
текстуваннях та примітках до нот), так і нотною, що служитиме повноцін-
ним заступником архівного першоджерела. 

„По́ходи” як рідкісне реліктове явище західнополіської народної музи-
ки посідають важливе місце у величезній масі пісень, які записав о. ошур-
кевич3. Факт надто вузької території їх локалізації, що обмежується тіль-
ки одним селом скулин ковельського району волинської області, викликає 
чимало запитань щодо автохтонного походження і тривалоcті побутування 
цього музичного жанру у зазначеному осередку. 

1 Місцевий термін „по́худи”.
2 Машинописні книги МеАМ зберігаються у фонді ПНДлМе лНМА ім. Ми-
коли лисенка, а також у відділі мистецтв львівської національної бібліотеки 
ім. василя стефаника: Мишанич Михайло. Музично-етнографічний архів: у 
3 кн. – 1095 с.
3 Див.: Покажчик фонозаписів о. ошуркевича у додатку цього числа „етному-
зики”.
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Перші фонозаписи цих виняткових пісень волинський фольклорист 
здійснив 23–24 травня 1970 р. та 13 липня 1983 р., поставивши собі за 
мету повторно виявити народні пісні, записані колись у цій місцевості ле-
сею Українкою. Здійснивши свій намір, у 1983 р. о. ошуркевич звернувся 
до львівського етномузикознавця, провідного фахівця у галузі нотації тра-
диційної музики Михайла Мишанича1 з проханням транскрибувати запи-
саний упродовж 1969–1983 рр. матеріал, у якому серед 440 різножанрових 
пісень містилося 10 пісень-„по́ходів”. та, на превеликий жаль, колосальна 
робота М. Мишанича, виконана протягом вересня 1983 – червня 1984 рр.2, 
так і залишилася у рукописному вигляді, в основному через надто виба-, в основному через надто виба-
гливу до друкованої продукції радянську систему книговидання, що згодом 
стало причиною непорозумінь і між двома дослідниками3.

Не втрачаючи надії і не покладаючи рук, о. ошуркевич усе ж таки 
продовжив дослідження виняткового музичного жанру та провів повторні 
експедиції у с. скулин (серпень 1997 р. та травень 1998 р.). На основі но-
воздобутих матеріалів, враховуючи також і попередні надбання, науковець 
опублікував статтю, присвячену пісенним пóходам4. Аргументуючи свої 
здогади переважно на основі свідчень респондентів, етнограф зараховує 
„по́ходи” до пісень весняного циклу5. Провівши паралелі з аналогічними за 
поетичним змістом піснями у записі лесі Українки, о. ошуркевич помил-
ково вважав також і ці твори пóходами, хоча сама поетеса залічує їх до жан-
ру танцювальних пісень6, що цілком підтверджує і вокальна версія танцю з 
майже ідентичними приспівками, яку виявив о. кольберґ у ковельському 
повіті7.

1 Детально про транскрипційну роботу М. Мишанича див.: коваль василь. Ми-
хайло Мишанич – транскриптор / в. коваль // Наукові збірки львівської націо-
нальної музичної академії ім. М. в. лисенка. – етномузика. – вип. 28. – львів, 
2012. – Число 8. – с. 9–19.
2 інформація з іі-ї книги Музично-етнографічного архіву М. Мишанича (МеАМ).
3 Про причини труднощів в опублікуванні унікальних пісенних творів див. пу-
блікацію Юрія Рибака про листування о. ошуркевича та М. Мишанича у цьому 
числі „етномузики” на с. 117–150.
4 ошуркевич олекса. Пісенні по́ходи зі скулина / о. ошуркевич // Міфологія і 
фольклор. – львів, 2009. – № 2–3. – с. 95–101.
5 Як встановив о. ошуркевич, пісні-„походи” виконували молоді дівчата, які 
бралися попід руки і повільно проходжалися до лісу, на вигон. Період їх вико-
нання тривав від великодня і до косовиці.
6 Українка леся. Зібрання творів у 12 т. / л. Українка. – т. 9. – київ : Наукова 
думка, 1977. – с. 73; 125–126; 382; 386.
7 Kolberg O. Wołyń : Obrzędy, melodii, pieśni / Z brulionоw pośmiertnych przy 
wspоłudziale S. Fiszera i F. Szopskiego wydał F. Tretiak / O. Kolberg. – Wrocław, 
Poznań, 1964. – S. 141–142. 
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варто згадати розвідку ще одного луцького фольклориста віктора Да-
видюка, який здійснює спробу аналізу жанру поход1, спираючись в осно-
вному на короткий опис гулянки сільської молоді в художньому оповіданні 
лесі Українки „одинак”2. У цьому джерелі письменниця наводить приклад 
однієї строфи пісні „Коло гаю походжаю”, яку після відтанцювання кру-
тяха виконують хлопці по двоє, „поважно проходжуючись і похитуючись 
в лад пісні”, а на другій строфі їх перебивають дівчата, продовжуючи при-
співувати, після чого всі разом знову танцювали крутях. На основі описа-
них рухів та, зокрема, ідентичного поетичного тексту, записаного пізніше 
о. ошуркевичем, в. Давидюк також називає цей жанр „по́ходами”, хоча 
зазначає, що л. Українка зараховує його до чоловічого танцю в супроводі 
вокальних приспівок3.

визначення причин можливої трансформації цього танцювального 
жанру в пісні-„по́ходи” і їх локалізація лише у с. скулин потребує свого 
подальшого ґрунтовного наукового переосмислення, що не поставлено за 
мету у пропонованій публікації. Натомість, цінним допоміжним матеріа-
лом у здійсненні подібних дослідів можуть послужити представлені нижче 
транскрипції 10-ти пісенних зразків, які виконав М. Мишанич на високому 
фаховому рівні.

Факсиміле транскрипції з МеАМ

1 Давидюк в. історія „походи” в літературі та фольклорі / в. Давидюк // Народо-
знавчі зошити : серія філологічна. – київ. – № 4, 2014. – с. 778–783.
2 Українка леся. одинак / л. Українка // леся Українка. Зібрання творів у 12 т. – 
т. 7. – київ : Наукова думка, 1976. – с. 105–125.
3 Давидюк в. історія „походи” в літературі та фольклорі. – с. 782.
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Примітки до творів.

Записано 23.1. 05.1970 р. від ковальчук Марії Федорівни 1927 р. н., кол-
госпниця, освіта початкова. Протягом 10 строф темп було прискорено 
до  = 124. До строф 7–8 ту ж мелодію, але з мелізмами, обережно пі-
дігравала скрипка1. У чернетках збирача прямою мовою записано по-
яснення співачки: „То по́ходи… Збираються дівчата, беруться попід 
руки, йдуть в поле, співають. Так від пасхи і до косовиці” /М. Ф. ко-
вальчук/. Манера виконання: сумлінно /добротно/, статечно і наспівно.
Записано 23.05.1970 р. від ковальчук Марії Федорівни 1927 р. н., кол-2. 
госпниця, освіта початкова.
Записано 23. 05.1970 р. від осипчук Ганни Дем’янівни 1920 р. н., колг., 3. 
освіта початкова. відчувається поспіх у виконанні.
Записано 24. 05.1970 р. від осипчук Анастасії іпатівни 1929 р. н., колг., 4. 
освіта неповна середня, Зінчук Анастасії Борисівни 1935 р. н, колг., осві-
та початкова. виконано звучно, рівно, сумлінно декламуючи текст. кожна 
співачка подає свій мел. варіант, що інколи складається на двоголосся.

5. Ой кувала зозулечка кувала кувала летіла
 Хотів милий знов ходити та я не схотіла
6. Теши сину ясенину праве клиня буде
 Бери сину сиротину господиня буде
7. Не з кожниї ясенини праве клиня буде
 Не з кожниї сиротини господиня буде

Записано 24.05.1970 р. від Цимбровської Ганни орестівни 1922 р., колг., 5. 
освіта початкова. Добре виконання: звучне, чисте, впевнене /у строфах 
1–2 трохи хитке інтонування/, ритмічно рівне, у розспівній /не танцюваль-
ній/ манері. Увага: на фоні усіх коломийкових третя строфа – козачкова.
Записано 24.05.1970 р., Цимбровської Ганни орестівни 1922 р. н., колг., 6. 
освіта початкова. виконано впевнено, сумлінно виспівуючи усі ноти.
Записано 24.05.1970 р., Цимбровської Ганни орестівни 1922 р. н., колг., 7. 
освіта початкова. виконання впевнене, динамічно рівне і сумлінне.
Записано 24.05.1970 р. від сидорук віри Микитівни 1914 р. н., колг., осві-8. 
та початкова. виконано розспівано, звучно, у манері вуличного співу.
Записано 24. 05.1970 р. від осипчук Анастасії іпатівни 1929 р. н., колг., 9. 
освіти неповна середня
весняні по10. ́ходи. 13.07.1983 р. від сидорук Євгенії Патівни, 1932 р., колг.-
пенс., освіта початкова, титюк Надії Патівни 1934 р. н., колг., освіта по-
чаткова, Грицик Марії Борисівни 1932 р. н., колг., освіта неповна середня, 

1 У примітках М. Мишанича, який користувався усіма тематичними покажчиками, 
поданими йому о. ошуркевичем (вказівки на жанрову приналежність творів та дані 
про виконавців), відсутні паспортні дані скрипаля. Завдяки художньому керівникові 
скулинського сільського клубу авторові цих рядків вдалося встановити особу музи-
канта – це Урдюк Федір тихонович, 1935 р. н.
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Дятел Агафії Прокопівни 1923 р. н. колг.-пенс., освіта початкова. Гуртове, 
зразкове щодо темпу, звуку та характеру – статечно, сумлінно все виспі-
вуючи, без міжстрофових пауз – виконання. кожна співачка в деталях по-
давала свій варіант, а занотовано те, що виділялося найяскравіше – унісон 
двох співачок; інші дві співали менш виразно, блукаючи, наіби не могли 
попасти в лад з першими.

1. Із-за гори вітер віє цісарь машерує 
 Нехай мене сякий такий в личко не цілує 
2. Нехай мене поцілує високий тонейкий 
 Його личко як ябличко а сам молодейкий
3. Із-за гори вітер віє несе дівка воду
 Чи на єї дивитися чи на її вроду
4. Не дивися ти на неї а дивися на світ
 Біле личко як ябличко як калиновий цвіт
5. Теши сину ясенину праве клиня буде
 Бери сину сиротину господиня буде
6. Не з кожниї ясенини праве клиня буде
 Не з кожниї сиротини господиняя буде
7. Закувала зозулейка в поповій загати
 Як я буду привикати в свекрушиній хати
8. Як я буду привикати як я буду жити
 Чи дозволить мій миленький другого любити
9. Не на те я тебе брав не на те женився
 Щоб ти других йобіймала я на те дивився „всьо”

Виктория Ярмола. Песни-„походы” из Скулина в записях Олексы 
Ошуркэвыча. 

Максимально приближенным к факсимиле способом поданы транскрипции 
мелодий и текстов локального жанра западнополесской народной музыки – песен-
“поход”, записанных в с. скулин ковельского р-на олексой ошуркевичем. Матери-
ал, который до этого времени хранился в іі-й книге Музыкально-этнографического 
архива Михаила Мышанича, публикуется впервые. тщательные нотации способны 
послужить полноценным ресурсом для всестороннего изучения этих редких песен.

Ключевые слова: песни-„по́ходы”, олэкса ошуркэвыч, Мыхайло Мыша-
ныч, архив, транскрипции, жанр.

Victoriya Yarmola. „Pókhody” Songs from Skulyn Recorded by the Oleksa 
Oshurkevych

In as close to the way a facsimile the publication consist transcription of texts 
and tunes of local music genre of Western Polissia folk music named “pokhody” re-
corded in the village Skulyn, Kovel district, by Oleksa Oshurkevych. The handwritten 
material so far was remained in the second book of Musical-Ethnographic archives by 
Mykhajlo Myshanych now is published in the first time. Careful records able to serve 
as a complete source for a comprehensive study of these rare songs.

Key words: „Pókhody” songs, Oleksa Oshurkevych, Mykhajlo Myshanych, ar-
chives, transcription, genre.


